Kontpakt NeB3/1/03Y-9

r. Tamxkenr, «21» centsbps 2022 ropa

SIA «Clever Energy (EUROPE)» (JIaTBus),

UMeHyeMoe B gpanbHedmeMm «IlpogaBeny», B juie

3aMeCTHTeNd Ipejcenarens mpasienus Cepres
Kommsaposa,  peiicteyromero mwa  ocHoBamuu
Kommepueckoit  JloseperHoctt Ne 6956 ot

05.09.2018, ¢ oxmoii CTOpOHEL, H AO «Y30ekucron
TemMHp ifysuiapu», (Pecmy0iamnka Y3b6exucran),
HMCHyeMoe B nanbHeiimem «llokynarensy, B jmie

H.0.  3aMECTHUTe)IsI  HAYaJlbHHKA  yIpaBIICHUS
«Temupitynénmnrutasmun»  Dpramesa  Kamona
YcmaHoBHYA,  IEHCTBYIOmEro Ha — OCHOBAHHMH

AoseperHocTa Ne 79-I0p. ot 26.05.2022, ¢ apyroit
CTOPOHBL, 3aKIIOYWIK HacTosmuid  Konrtpakr o
HIDKECIIEAYIOIIEM::

1. IPEIMET KOHTPAKTA

1.1. «IlpomaBen»  o6s3yercs  WM3rOTOBHTH  H
II0CTaBUTH TOBap, a «llokymaTens» - mpuHATL W
OIUNIATUTE B COOTBETCTBHH  C  YCIOBHSIMHU
TCXHHYECKOTO  3aJaHMs, KOTOPOE  CUHTAETCH

HCOTBEMJIEMOH  YaCThIO HACTOSIIIETO KOHTPAKTA,
HOBBIA TOBap He pamee 2022 rona BBIIYCKa,
IIpeJHA3HAYCHHBIA  JUIsl  COOCTBEHHBIX HYXJX B
HOMCHKJIATYpe, KOJIMYECTBE U 110 II€HE, YKA3aHHOW B
Cremudukanun Togapa, SBJISIOIICHCS
IMpunoxxennem Nel x HacTosemy KonTpaxkry.

2. HIEHA TOBAPA U CYMMA KOHTPAKTA

2.1. llena ToBapa ycraHaBiamBaercs B EBpo u
yKaseiBaeTcs B [lpuimoxxenun Nel HaCTOMIIETO
KOHTpaKTa. [[eHa ocTaeTcs HeM3MEHHOM 0 HOIHOTO
HCTIOHCHUSI KOHTPAKTA M BKIIOYAET B Ce6S Pacxo sl
0 morpyske, Tapud, TamMoxeHHOEe O(OpMICHHUE,
odopmnenne ceprudukara o IIPOUCXOXKICHUU
TOBapa M NOCTaBKy Ha ycioBusx DAP r. Tamkenr,
PecniyGnuka V36exucran Mukorepmc-2010.

2.2, Obmas cymma Konrpakra Ha MoOMeHT ero
3aKmodeHus  cocraBiuier 53 888,40  Espo
(IIaTbaECST TPH THICAYH BOCEMbCOT BOCEMbIECAT
Bocemb EBpo 40 eBpouenToB).

2.3. Bamota koHTpaxTa — EBpo, Baitora miatexa —
Espo.

3. ITIOPAIOK PACUYETA
3.1. Ommara 3a ToBap, mocTaBNISIEMBIH o
HacrosmeMy KoHrtpakry, ocymectisercs B EBpo
IlyreM BbICTaBIeHUst OamkoM «[lokymaTeysyy B
I10JIb3Y «IIponasiay 100% 0€30T3BIBHOTO
AOKYMCHTAPHOTO HEICIMMOrO aKKPEAMTHBA CPOKOM

Contract No.VED/OZCH-9

Tashkent, September 21, 2022
SIA «Clever Energy (EUROPE)» (Latvia),
hereinafter referred to as the «Sellery,
represented by the vice-chairman of the board
Sergey Kotlyarov, acting on the basis of
Commercial Power of Attorney No. 6956 dated
05.09.2018, on the one hand, and O'zbekiston
temir yo'llari JSC (Republic of Uzbekistan),
hereinafter referred to as the «Buyery,
represented by the acting deputy head of
department of Temiryolenilgitamin Ergashev
Kamol Usmanovich, acting on the basis of
power of attorney No.79-YUr. dated 26.05.2022,
on the other hand, have concluded this Contract
about the following:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The «Seller» undertakes to manufacture and
deliver the goods, and the «Buyer» - to accept
and pay in accordance with the terms of
reference (Appendix No.2), which is considered
an integral part of this contract, a new product
not earlier than 2022 of release, intended for
own needs in the nomenclature , quantity and at
the price specified in the Specification of the
Goods, which is Appendix No.1 to this Contract.

2. PRICE OF GOODS AND AMOUNT OF
CONTRACT

2.1. The price of the Goods is set in Euros and is
indicated in Appendix No. 1 of this contract.
The price remains unchanged until the full
execution of the contract and includes loading
costs, tariff, customs clearance, issuance of a
certificate of origin of goods and delivery on
DAP terms Tashkent, Republic of Uzbekistan
Incoterms-2010.

2.2. The total amount of the Contract at the
moment of its signing is 53 888,40 Euro (Fifty-
three thousand eight hundred and eighty-
eight Euro 40 cents).

2.3. Contract currency - Euro, payment currency
— Euro.

3. PROCEDURE FOR PAYMENT
3.1. Payment for the goods, supplied under this
Contract, is made in Euros by opening in the
Buyer's bank in favor of the Seller 100%
irrevocable indivisible documentary letter of
credit for a period of 90 (ninety) calendar days.
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Ha 90 (IeBAHOCTO) KaNeHNAPHBIX JHEH. AXKpenuTus
NOMYMHACTCS  YHUQUUIUPOBAHHBIM MpaBHiIaM H
o0BIYasIM  JUIL  JIOKyMEHTapHBIX AKKPEIUTHBOB
(my6muxanus MTIT Ne 600, penaxius 2007 r).

3.2. AKKpeIUTHB OTKpHIBAeTCS Ha cymmy 53 888,40
EBpo  (Ilareaecar Tpm  TelcSdHm  BOCEMBCOT
BoceMprecaT BoceMb EBpo 40 eBporienTos).

3.3. Cpok OTKpBITUS aKKpeIuTHBA yCTaHaBJIMBACTCS
CroponamMu 1o TIPCIBAPUTENILHOMY ITHCHMEHHOMY
COIIACOBAHHUIO, HO B JIFOOOM CITydae TaKhe CPOKH He
AOJDKHBI mpeBbImarh 30 (TpuanaTs) KaJIeHTapHBIX
JHEH ¢ MoMmeHTa BCTYIUICHUSL ~ HACTOSAIIETO
KonTpakra B cmmy, cormacro m.10.1 HAaCTOSLIETr0
KonTpakra.

IIpoekT akkpenuTHBa NOIKEH GBITH COMNACOBAN
IIpomaBuiom 10 oTKpEITHSL.

3.4. Packpertie akkpenuTHBa OCYIIECTBIACTCI 10
IpeABABICHUIO B OaHk «lIpomaBua» crexyromux
JIOKYMEHTOB:

* AKT mpHeMa-Tepenaun TOBapa, IOMIHCAHHBIH
alIUIMKAHTOM W OeHe(UIHapOM U 3aBepeHHEI
[ICUATAMHU — Kommus — 1 9K3.;

* Cuer-daxrypa (uHBOIIC) — OpHUTrHHAI — 1 5K3.;

* CepTudHKaT OPOHCXONKIEHHUS Tomapa — xomms —
1 3K3.;

e Ceprudpukar kayecTna ToBapa, BwImaHHBIH
3aBOJIOM-U3TOTOBUTEIIEM — KOTIHS — | 9K3.;

® OxcnoprtHas I'T]] — konust — 1 9K3;

¢ MexnyHnaponHast TOBaPHO-TPAHCIIOPTHAS
HaxnanHass CMR co mrrammom tamosxenHoro oprana
PecyGuxu V36exucran u [I€YaThI0

I'pyszononygarens s rpapge 24 — axcumunbHas
KoImus — 1 5K3.

JlokyMeHTEI 110 AKKpPEUTHBY  JOJDKHBI  OBITH
IPCIOCTABICHBI B MIpeAeNlax CpOKa  JeHCTBHS
aKKpEeIUTUBA.

HoKyMeHTBI, npencTaBiseMble 10 aKKpEIUTHBY,
OQOPMIIIOTCS Ha PYCCKOM  SI3BIKe. JloxymeHTEI,
TIPENIOCTABIIACMBIE HA SI3BIKE OTIHIHOM OT PYCCKOTO

A3bIKa, JIOIYCKAIOTCA C IPENOCTABIEHHUEM KX
odunHaNEHOro nepesoa Ha PYCCKHH  S3BIK.
HIramMner  TamMoxxuu Pecniybnuku ~ V36ekucran

AOTYCKAIOTCA HA A3BIKE, OTIHYHOM OT PYCCKOTO
A3BIKa.

3.5. «IToxynaresnsy 00s13an MIPEJOCTABUTE
«Ilpomasuy», mnocpencteoMm SJICKTPOHHOH IIOYTHI,
Komuio  MexayHapoaHoit TOBapHO-TPaHCHIOPTHOM
Hakmamaod (CMR) co mrammom  TamosxeHHOrO
opraHa PecrmyOnukm  V3Gekucran u [I€YaThIO
I'py3omonyqarens s rpade 24, B Teuenue 5 (sTH)
paboumx nHel ¢ AaTHI MOCTaBKH TOBapa.

3.6. Bce O6ankoBckue PacXonbl Ha TEPPHTOPUH
Pecrybmukn  Vi6exucran ommaumsarorcs 3a cyer
«llokynarens», 3a npenenavMu  PecnyGnuku

The letter of credit is subject to the Uniform
Customs and Practice for Documentary Credits
(ICC Publication No. 600, Revision 2007).

3.2. The letter of credit is opened in the amount
of EUR 53 888,40 Euro (Fifty-three thousand
eight hundred and eighty-eight Euro 40 cents).
3.3. The term for opening a letter of credit is
established by the Parties by prior written
agreement, but in any case, such terms should
not exceed 30 (thirty) calendar days from the
date this Contract enters into force, in
accordance with clause 10.1 of this Contract.
The draft of letter of credit must be agreed by
the Seller before its opening.

3.4. Disclosure of a letter of credit is carried out
upon providing to the Seller's bank the following
documents:

* The act of goods acceptance and transfer,
signed by the applicant and the beneficiary and
certified by stamps - a copy - 1 copy;

* Faktura-invoice (invoice) - original - 1 copy;

* Goods certificate of origin - copy - 1 copy;

* Goods certificate of the quality, issued by the
manufacturer - a copy - 1 copy;

* Export custom declaration - copy - 1 copy;

* International waybill CMR with the stamp of
the customs authority of the Republic of
Uzbekistan and the seal of the Consignee in
column 24 - facsimile copy - 1 copy.

Documents under the letter of credit must be
provided within the period of validity of the
letter of credit.

Documents submitted under a letter of credit
shall be drawn up in Russian language.
Documents submitted in another language than
Russian are allowed for provision of their
official translation to Russian language.
Customs stamps of the Republic of Uzbekistan
are allowed in a language other than Russian
language.

3.5. The «Buyer» is obliged to provide to the
«Seller» by e-mail a copy of the International
Waybill (CMR) with the stamp of Uzbekistan
customs authority and stamp of the Consignee in
column 24, within 5 (five) working days from
the date of goods delivery.

3.6. All bank expenses on the territory of the
Republic of Uzbekistan are paid by the «Buyer,
outside the Republic of Uzbekistan all bank
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V30ekucTaH Bce GaHKOBCKHE pacxonbl 3a CYeT
«IlpomaBuay. Pacxonpl, CBSI3aHHBIE C H3MEHEHHEM
WIKH  TPOMJICHUEM  aKKpEOWTHBA, a  TakKe
PAaCXOXKICHUSMH B HOKYMEHTaX IO aKKpEIUTUBY,
HECET TOT U3 IapTHEPOB, C Ybel CTOPOHBI NAHHBIE
00CTOSATENILCTBA OBLIH BHI3BAHEL

3.7. Ucnonusromuii 6Gank: Hanvonaneneiii  6anx
BHEIITHEIKOHOMUYECKOH JiesTenbHOCTH PecnyGuku
V36ekucran, Tamkenr, V36exucran (SWIFT:
NBFAUZ2X).

ABusyromuii 6ank: Luminor Bank AS, SWIFT:
RIKOLV2X.

4. COOTBETCTBHUE TOBAPA
4.1. KawectBo TOBapa moimKHO COOTBETCTBOBATH
cymectByromemy I'OCT, uepresxxam u TexHUYECKHM
YCJIOBHSIM 3aBOJa-U3TOTOBUTEIS], COTIACOBAHHBIM C
«Iloxynarenem». He momyckaercs mocraska TOBapa
ObIBIIETO B yHmOTpeGieHuUH. ToBap momxen Gbith
HOBBIM, He panee 2022 roza npousBocTaa.
4.2. Tlpuemka ToBapa 1o KOJIMYECTBY M Ka4eCTBY
npoussoautes «Iloxymatenem» B Mecte HazsHaYCHMS
TOBapa B TeYEHHE S (IATH) paboYUX THEH ¢ MOMEHTA
NPUOBITHS TOBApa B MECTO HA3HAYCHHUS:
- 1O KOIMIECTBY, B COOTBETCTBHH C KOJIHYECTBOM,

YKa3aHHBIM B TOBaPOCOIPOBOIUTETHHBIX
JOKYMEHTaX;

- II0 Ka4eCTBY, B COOTBETCTBHU ¢ I'OCT,
TCXHUICCKUMH  YCIIOBUSIMM M JIOKYMEHTOM O

KaeCTBE, BLINAHHBIM 3aBOAOM-H3TOTOBHTENEM IIpH
OTIpy3Ke.

4.3. B ciydae 0GHapyKeHHs HECOOTBETCTRUS TOBapa
[0 KONMYECTBY M KauecTBY «Ilokymatenb» B
TeueHue 1 (oxHOro) paGouero mms coobmaer 06
oroM  «lIIpogmaBumy».  Brsos IIPEJCTaBUTENIS
«IIpomaBuay siBiseTcst 06s3aTeBHEIM,

4.4. B cnyyae HesBKH npencraBurens «lIpomasnay
UL y9acTHsl B IIpUEMKE B TeueHnue 10 (mecsiTn)
pabounx pHel mocie IOJIyYEHUS. YBEIOMIICHHUS
«IToxynaremsy, «IToxynaremnny IIPOU3BOJIUT
IIPUEMKY C y4acTHEM KOMIIETEHTHOIO
IIpCIICTABUTEIIs. HE3aUHTEPECOBAHHON OpraHu3aiuu
1 0(OPMIICHHEM PEKTaMaLHOHHOTO aKTA,

4.5. HecooTBerctBHe KoNMYecTBa u KayecTBa
UPONYKIUH  NOJDKHO — NOATBEPIKIATHCS — AKTOM
HE3aBUCHMOU 9KCIEPTHU3BI CTPAHEI «IToxymarensy,
1mbo 3aKJIIOYEHUEM CIIEIIUAIUCTOB AO
«Y30€KHCTOH TeMUp Hystapuy.

4.6. Pexnamanus 3asBisercs 1o SJICKTPOHHOMU I1104YTe
WA 3aKa3HBIM IIHCBMOM C MPHJIOKCHHEM BCEX
HEOOXO/IMMBIX  JIOKyMEHTOB, IO ATBEPIK TAFOLIIX
pekiamanuio. B pexnamauum  ykaseiBaercs
KOJIMYCCTBO, HauMeHOBaHMe ToBapa W OCHOBaHUe
PEKIIaManuy.

expenses are paid by the «Sellery. The costs
associated with changing or extending the letter
of credit, as well as discrepancies in the
documents on the letter of credit, are paid by the
partner on whose side these circumstances were
caused.

3.7. Executing Bank: National Bank for Foreign

Economic  Activity of the Republic  of
Uzbekistan, Tashkent, Uzbekistan (SWIFT:
NBFAUZ2X).

Advising bank: Luminor Bank AS, SWIFT:
RIKOLV2X.

4. SUITABILITY OF THE PRODUCT
4.1. The quality of the goods must comply with
the existing GOST, drawings and specifications
of the manufacturer, agreed with the «Buyery. It
is not allowed to supply used goods. The goods
must be new, with manufacturing not earlier
than in 2022.

4.2. Acceptance of the goods in terms of
quantity and quality is carried out by the
«Buyer» at the place of goods destination within
5 (five) working days from the moment the
goods arrive at the place of destination:

- by quantity, in accordance with the quantity
indicated in the shipping documents;

- by terms of quality, in accordance with GOST,
technical terms and a quality document, issued
by the manufacturer upon shipment.

4.3. In case of a discrepancy between the goods
in terms of quantity and quality, the «Buyer»
informs the «Seller» about this within 1 (one)
working day. Arriving of Seller’s representative
is mandatory.

4.4. If the representative of the «Sellery does not
arrive to participate in the goods acceptance
within 10 (ten) working days after receiving the
notification from the «Buyer», the «Buyery shall
conduct the goods acceptance with the
participation of a competent representative of a
uninterested organization and draw up a
reclamation act.

4.5. The discrepancy between the quantity and
quality of goods must be confirmed by the act of
an independent examination of the country of
the «Buyer», or by the conclusion of specialists
from O'zbekiston temir yo'llari JSC.

4.6. Claims are submitted by e-mail or postal
letter with attaching all necessary documents
confirming the claim. The complaint shall
include itself the quantity, the name of the
Goods and the reason for the complaint.




4.7. «IlpomaBiy» npenocrasnsercs IIPaBO B TEYECHHE
1 (ommHOro) mMecsma IIPOBEPUTH Ha  MeCTe
000CHOBAHHOCTE peKIaMaIyi. Eciy Mo KakoH-1u6o
npuunne «lIposasen» He BocmoB3yeTcs NaHHBIM
[IpaBOM, pEeKJIaManus aBTOMATHYECKH CYUHTAETCS
NPHU3HAHHOH.

4.8. Tomap, HecooTBeTCTByIOWMI TIO KauecTBy H
KOJIMYCCTBY, MOJUIC)KUT 3aMEHE M BOCIOJIHEHUIO HA
TEX e YCIOBUAX IOCTaBKM 3a cuer IlpomaBua B
Tedenne 30 (TPUANATH) KaleHAAPHBIX JHEH c
MOMCHTa mnosydeHus [IpogaBmom Hamgmexamero
aKTa IIpH YCIIOBUM BO3MOXXHOCTH 3aMCHBI JIHOO
KOMIICHCHUDYETCS ~ CTOUMOCTh  HEKAYeCTBEHHOTO
TOBapa TIpH YCJIOBHM HEBO3MOXKHOCTH 3aMEHEI
ToBapa

4.9. Tapa u ynakoBka, B KOTOPOH OTrpy’Kaercs
TOBap, JIOJDKHBI COOTBETCTBOBATh TEXHUUYECKHM
YCIOBHSAM  3aBOJA-U3TOTOBUTENS W  0OECICYHTE
COXPAHHOCTH TOBapa IpPH TPAHCHOPTHPOBKE MpPH
YCIIOBHH HAJUIEKALIETO OOPAILEHHS C IPY30M.

4.10. TapanTHiiHBIH Ccpok Ha ToBap ne menee 18
MECAIEB CO IHS BBOJIA B OKCILIyaTALHMIO,

5. CPOKH " YCJIOBHS IIOCTABKH

5.1. ToBap mnocrasmsiercs aBTOTPAHCIIOPTOM Ha
ycnmoBusx DAP r. TamkeHT B COOTBETCTBHH ¢
Huxorepme 2010.

5.2. Orrpyska ToBapa IIPOU3BOMUTCS B TeueHHe 45
(copoxa nsiTH) KaJleHIAPHBIX JHEH CO JIHS OTKPBITHS
akkpenuTuBa «Ilokynarenemy

5.3. TlocraBka ToBapa NPOU3BOINTCS B TeueHMe 60
(LIECTB/ECAT) KaNeHAAPHBIX AHEH cO aHS OTKPBITHS
akkpenuTuBa «Iloxymarenemy.

YHacTuuHble mocTaBKkH - 3anpemensl. [leperpyska
3alperiexa.

5.4. ToBap, nposaHHEIH 10 HacTosmeMy Kontpakry,
TOCTAaBIACTCS MO CHEAYIOIHUM  OTIPY304HBIM
PEKBHU3UTAM:

PecnyGiiuku V36ekucran, r. Tamkenra, maccus

Ceprenu, yi. [poextHas [-24, TaMoskeHHEI CKJIaL
000

«Temupiiynrabmun»,  HoMep  ckiama
1726/0058.
I'py3ononyuarens Ynpasnenne
«Temupitynenunrutasmuny  AO «Y30eKUCTOH

TEMHp Hyinapuy», Peciy6nuka Y36exucran, 100060,
r. Tamkenr, yo. T. IleBuenxo, 7.

3.5, «IIponmaBerny 00s13yercs HU3BECTUTH
«IToxynarenss» 06 orTrpyske ToBapa B Teuenue 3
(Tpex) cyTok ¢ Momenra OTIPY3KH IO TeJeKcy,
baxcy mnm mo smeKTpoHHOM mouTe 3a IO AMTUCHIO
OTBCTCTBEHHOIO JMIA O MPOH3BENCHHON OTIpysKe
ToBapa. B mspemennu 06 OTIPy3K€ JOJDKHO OBITH
YKasano. jaTa OTIPy3KH, BEC, HOMED aBTOMAIIIHHEI,

4.7. The «Sellery is entitled to check the validity
of the claim within 1 (one) month on delivery
place. If for any reason the «Seller» does not use
this right, the complaint is automatically
considered recognized.

4.8. Goods that do not conform in quality and
quantity are subject to replacement and
replenishment on the same terms of delivery at
the expense of the Seller within 30 (thirty)
calendar days from the date of receipt by the
Seller of the appropriate act, subject to the
possibility of replacement, or the cost of low-
quality goods is compensated, in case if it is
impossible to replace the Goods.

4.9. Tare and packaging, in which the goods are
shipped, must comply with the manufacturer's
specifications and ensure the safety of the goods
during transportation, under condition that the
goods are properly handled.

4.10. Warranty period for the Goods is at least
18 months from the date of commissioning.

5. TERMS AND CONDITIONS OF
DELIVERY

5.1. The goods are delivered by road transport
on the terms of DAP Tashkent in accordance
with Incoterms 2010.
5.2. Shipment of the Goods is made within 45
(forty-five) calendar days from the date of
opening the letter of credit by the «Buyery.
5.3. Shipment of the Goods is made within 60
(sixty) calendar days from the date of letter of
credit opening by the «Buyer.
Partial shipments are prohibited. Re-loading is
prohibited.
5.4. The goods sold under this Contract are
supplied according to the following shipping
details:
Republic of Uzbekistan, Tashkent, Sergeli,
Projektnaya street G-24, customs warehouse

LLC «Temiryulta'min», warehouse number
1726/0058.
Consignee: Department of

«Temiryulenilgita'min» JSC O'zbekiston temir
yo'llari, Republic of Uzbekistan, 100060,
Tashkent, T. Shevchenko street 7.

5.5. The «Seller» undertakes to notify the
«Buyer» of the goods shipment within 3 (three)
days from the date of shipment by telex, fax or
e-mail, notification signed by the responsible
person about the goods shipment. The
notification of shipment must consist: date of
shipment, weight, vehicle number, number of
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KOJIMYECTBO CIMHHII.
5.6. «IlponmaBeny HampapiseT «Iloxymaremo» ¢
TOBapOM CJICAYIOLINE TOKYMEHTHI:

* MexnynapoHas TOBApHO-TPAHCIIOPTHAS
HaknanHas (CMR) - opuruna;

* Cuer-axrypa (MHBOIIC) - OopurHHA;
e Cepruduxar kavecrna ToBapa,
3aBOJIOM-HM3TOTOBHUTEJIEM - OPUTHHAI,

o Ceprudukar npoucxoxnenus Togapa - konus;

® DKCIIOPTHAS TAMO>KCHHAS JCKJIapanus - KOIus.

* Cepru(HUKAT COOTBETCTBHS, BBHIIAHHBIN OpraHom
CEPTUGHUKALMU — OPUTHHAT,
¢ Ueprex ToBapa;

o Ilacnopr mHa wusnmenus,
HU3TOTOBUTEJIEM.

Opurunan ceprugukara npoucxoxzaenus Toapa
otbopmisiercst 3a cuer «IIponasnay u BIIOCJIEICTBUH

BBIJIAHHBIN

BBIJIJAHHBIN  3aBOJOM-

nepenaeTes «IToxymaresrox IIOCPEICTBOM
KypeepCcKOH  MHOYTBI WM dYepe3s  cBOEro
IpeacTaBuTenst He mno3mHee 10 gHell  mocie
OTIPY3KH.

5.7. CTOpoHBI 06SI3aHBI CAMOCTOSTEIBHO H 3a CBO¥
CYCT  yperyJqupoBaTth  BONPOCHL,  KAaCAOIIHECS

TaMOXeHHOro opopmierus ToBapa, B COOTBETCTBUM
c 0a3uCHBIMH YCIIOBUSIMH IIOCTaBKH,
IPEAYCMOTPEHHBIMH HACTOAIINM KoHTpakToM.

5.8. Jlaroii mocraBku Tosapa cuwnraercs nara,
POCTABJICHHAs.  Ha MeX/IyHapoHOH — ToBapHO-
TpaHCIOpTHOH HaknmagHoit (CMR) TamoKeHHBIME
opranamu  Pecnybmuku  V36exucran u
I'pysononyyarenem B nynxre Hasnauenus,

6. OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH U
APBUTPAXK
6.1. B ciyuae mpocpouxu OTIPY3KH, TOCTaBKH WM

HeJlonoctaBku - ToBapa  «IIpomaBen»  yrraumaer
«Ilokynatemo» meHro B pasmepe 0,5 % or
CTOMMOCTH IIPOCPOYEHHOTO WIH
HC/IOTIOCTABIICHHOr0  TOBapa 3a KaKIbl JIEHb

3aliepXXKH, HO He Oomee 20 % OT CTOMMOCTH
TIPOCPOXICHHOIO MITH HEOTIOCTABIICHHOTO TOBapA.
6.2. B ciyyae mpocpouku OTKPBITHS aKKPEIUTHBA,
«Iloxynarens» ymiaunsaer «lIpomaBiy» mnenio B
pasmepe 0,5 % or He OTKpHITOrO aKKpeIuTHUBa 3a
K&XKIBIH JCHb 3alepXKu, HO He Gojee 20 % or
CTOUMOCTH HE OTKPBLITOrO aKKpeJIUTHBA,

6.3. Tlpm mocTaBKe HekayeCTBEHHOroO TOBapa
«IIponaBer» ymnaumBaer wrpad 20% oT cymmsl
TOBapa HEHa/J[JIeXaIlero KayecTBa, nociie

IONHUCAHUS OOOUMH CTOPOHAMHM aKTa peKIaMAIHH
W npusHanus  nedexta  «[IpomaBiom» B
COOTBETCTBUM €  paslelioM 4  HAacTOAIIEro
Konrpakra.

6.4. Bece cmopel u Pa3HOTTIACHS, KOTOPHIE MOTYT

units.

5.6. The «Seller» sends the following documents
to the «Buyer» with the goods:

* International waybill (CMR) - original;

* Factura-invoice (invoice) - original;

* Certificate of the quality of the Goods issued
by the manufacturer - the original;

* Goods certificate of origin - a copy;

* Export customs declaration - copy.

* Certificate of conformity issued by the
certification body - the original;

* Drawing of goods;
* Passport for
manufacturer.

The original goods certificate of origin is issued
at the expense of the «Seller» and subsequently
transferred to the «Buyer» by courier mail or
through its representative no later than 10 days
after shipment.

products issued by the

5.7. The Parties are obliged independently and at
their own expense to resolve issues related to the
customs clearance of the Goods in accordance
with the basic terms of delivery provided in this
Contract.

5.8. The date of delivery of the Goods is the date
stamped on the International Waybill (CMR) by
the customs authorities of the Republic of
Uzbekistan and the Consignee at the destination.

6. LIABILITY OF THE PARTIES AND
ARBITRATION

6.1. In case of delay in shipment, delivery or not
full delivery of goods, the «Sellery pays the
«Buyer» a penalty in the amount of 0.5% of the
cost of the overdue or undelivered goods for
each day of delay, but not more than 20% of the
cost of the overdue or undelivered goods.

6.2. In case of delay in opening a letter of credit,
the «Buyer» pays the «Sellery a penalty in the
amount of 0.5% of the not opened letter of credit
for each day of delay, but not more than 20% of
the value of the not opened letter of credit.

6.3. When delivering low-quality goods, the
«Seller» pays a fine 0of 20% of the amount of the
goods of inadequate quality, after both parties
sign the complaint report and recognize the
defect by the «Seller» in accordance with
section 4 of this Contact.

6.4. All disputes and disagreements that may

()
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BOSHUKHYTh U3 Hactosmero Konrpakra win B cssu
C HEM, OyZyT 1O BO3MOXHOCTH peLIaThCs IyTeM
TIEPErOBOPOB  MEXAY CTOpoHaMH. JlocyneGHbi
NPETCH3UOHHBIM TOPSANOK YPEryIMpOBaHHUS CIIOpPOB
mis CTOpOH  KOHTpakTa  0Gs3aTelieH. Cpox
PacCMOTpCHHA ~ TpeTeHsud 15  (msarHamuaTs)
KaJICHIapHBIX JIHEH ¢ xatel moiydenust CTOpOHOM
COOTBETCTBYIOIIEH NMPETEH3HH.

6.5. B ciyuae ecnu CTOpOHBI He MO IIPUNTH K
CIMHOMY MHCHHIO, CIOPBl M pasHOINIacus OymayT
pematbes  TalKeHTCKHM  ropoackum CyIoM
Pecnybmuku  Vi6exucran B COOTBETCTBHH
ACHCTBYIOIIUMH MTPaBUIIAMHE CYIOIIPOU3BOJICTBA U
3aKoHoJarenbCcTBa PecniyGinku Yi6ekucrany.

6.6. CyneGHble pazOUpaTEIbCTBA JOJKHEL BECTHUCH
Ha PYCCKOM SI3BIKE.

6.7. Hacrosamuit Kourpakr perymupyercs u
TOJIKyeTCsl B COOTBETCTBUH C 3aKOHaMHu Pecry6imuku
V30exucran.

6.8. Brlmtara menu He 0CBOOOXKIaeT BHHOBHYIO
Cropony oT HaJUIeXKaIero BBIIIOJTHEHH S
KOHTPAKTHBIX 00S3aTE/IHCTB.

7. DOPC-MAXKOP
7.1. CropoHsI 1O HacrosmeMy KonTpaxty moryt
OBITE  OCBOGOXHEHBI OT  OTBETCTBEHHOCTH B
ONPEACICHHBIX ~ Cly4YasX, KOTOPbIE IPOU3OILIN
HE34aBUCUMO OT BOJH CTOpoH. K Takmum cirygasm
OTHOCSTCS: BOMHA U BOEHHbIE JEHCTBHSI, BOCCTaHMs,
MOOUIIH3AIHS, [TPEKpaLeHUs pabot (3abacrosxa) Ha
IPCAIPUATHAX CTOPOH M COTPYAHHUYAIONIMX C HHMHU
OpraHW3allui, — SHHIEMHH,  MOKApEL, B3DBIBBI,
TCPPOPUCTHYECKHE aKTHI, IPUPOJIHBIE KATACTPODE! 1
APYrue  CTUXUHHEBIE OEICTBHUS, aKThl OpraHoB
rOCYlapCTBEHHOM BJIACTH u YIIpaBJICHHUS,
HCIIOCPEICTBEHHO  BJIMAIOIIME HA HEHCIIOHCHHE
00s13aHHOCTEN CTOPOH MO HacTosmemy KoHTpakry,
TIOATBEPXKICHHBIE  OQUIMANBHEIM  JOKYMEHTOM
YHOJHOMOYCHHOH K  TOMY  roCymapCTBEHHOI
OpraHHU3alMi OTBETCTBEHHON CTOPOHEIL.
7.2. B nepuon nmeiictBus (axTopor HenpeonomuMoi
CHJIBI M JIPYrUX OOCTOSITENLCTB, 06A3aTENbCTBA
CTOpOH 1o HACTOSIIIeMy Kontpakry
[IPUOCTAHABJIMBAIOTCS, M CAHKI[UH 33 HEBBIIOIHEHHE
TaKuX O00sA3aTeNIbCTB B yKA3aHHBII CPOK He
IIPUMEHSIOTCS.
7.3. Cropona, UCIBITBIBAIOIIAs Ha cebe AeHcTBUs
OOCTOSTENBCTB  HEIPeo 10 MO CUIIBL, 00s13aHa
YBECIOMHTEL JAPYTYIO CTOPOHY B TeueHue 10 (mecsatn)
KaJICHAAPHBIX THEW ¢ MOMEHTA MX BO3HMKHOBEHHMSI.
7.4. B ciy4ae, eciu popc-maxopHbIe
obcrosTenseTBa  GymyT Ipofiojnkatbest  Oosee 2
(IBYX) MecsileB, Kakaas u3 CTOPOH HMEET IIPaBo
OTKa3aTbCsl OT JAJBbHEHINEro HCHONHEHUS CBOMX

arise from this Contract or in connection with it,
will, if possible, be resolved through
negotiations between the parties. The pre-trial
claim procedure for settling disputes is
mandatory for the Parties to the contract. The
term for consideration of the claim is 15 (fifteen)
calendar days from the date of receipt by the
Party of the relevant claim.

6.5. If the parties could not reach a consensus,
disputes and disagreements will be resolved by
the Tashkent City Court of the Republic of
Uzbekistan in accordance with the current rules
of legal proceedings and the legislation of the
Republic of Uzbekistan.

6.6. Court proceedings must be conducted in
Russian.

6.7. This Contract is governed by and construed
in accordance with the laws of the Republic of
Uzbekistan.

6.8. The payment of a penalty does not relieve
the guilty Party from improper performance of
contractual obligations.

7. FORCE MAJOR

7.1. The parties under this Contract may be
released from liability in certain cases that
occurred regardless of the will of the parties.
Such cases include: war and hostilities,
uprisings, mobilization, cessation of work
(strike) at the enterprises of the parties and
organizations cooperating with them, epidemics,
fires, explosions, terrorist acts, natural disasters
and other natural disasters, acts of state
authorities and administration that directly affect
the non-performance of the obligations of the
parties under this Contract, confirmed by an
official document of the authorized state
organization of the responsible party.

7.2. During the period of force majeure factors
and other circumstances, the obligations of the
parties under this Contract are suspended, and
sanctions for failure to fulfill such obligations
within the specified period are not applied.

7.3. The party experiencing force majeure
circumstances is obliged to notify the other party
within 10 (ten) calendar days from the moment
of their occurrence.

74. In the event that force majeure
circumstances continue for more than 2 (two)
months, each of the parties has the right to
refuse to further fulfill its obligations under this

\f%’/ilz’i’g/i} %W(/
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0053aTeILCTB 10 HacToAIEMY KOHTpaKTy.

8. AHTUKOPPYIIIIMOHHASI OT'OBOPKA
8.1. Tlpn MCHONHEHHWH CBOMX O0GS3aTENBCTB 110
HaCTOSIIEMY Kontpaxry CropoHsl,
uX aQQUIMpOBaHHEIC JMIA, paGOTHUKH WM
TIOCPEIHIKA  HE BBIIUIAYMBAIOT, HE MPEUIararor
KaKHe-1H00 LEeHHOCTH, YCIYTH WK BBIIIATY KaKHX-
MO0 JIEHEXHBIX CPENCTB HPSAMO MM KOCBEHHO
TOOBIM JIMIAM JUIS OKA3aHHUS BIIMSHUS HA JCHCTBHS
WIH PEIICHAS 3THX JIUII C LIEJIBIO MOJyIeHUS KAKHX-
mub0  HempaBOMEpPHBIX IPEUMYIIECTB, WU
AOCTHIKEHHUS HHBIX HEIIPaBOMEPHEBIX IIEJIEiA.

8.2. Tlpy WCHONHEHMH CBOUX O6S3aTENLCTE IO
HACTOSIIEMY KonTpakry CropoHsi,
UX apdumupoBaHHble IHIA, pabOTHUKKM  HIIH
TIOCPEIHUKH ~ HE  OCYIIECTBISIOT  JICHCTBHA,
KBAIM(DUIUPYEMBIE y36€KCKHM 3aKOHOIATENLCTBOM
KaK  [1a4a/lIoJIydYeHHe  B3STKH, KOMMEPYECKU I
TOAKYI, &  TaKkkKe JIEHCTBHS, Hapymaronme
TpeOOBAHUS  ACHCTBYIOEr0  3aKOHONATENLCTRA
Pecny6nuikn Y36exucran.

8.3. B ciuyuae BO3HHUKHOBEHHS y CropoHsr
MOJO3PEHHUM, YTO  NPOM3OLUUIO WIM  MOJKET
NPOU3OHUTH HAPYIICHHE KaKHX-IHOO0 MOJIOKEHMI
HAaCTOAEH CTAaThbH, OHA OGA3yeTcs YBEAOMHTH 06
3ToM Jnpyryro CTOpOHY B MHCEMEHHOM Buie. B

ITHCBEMCHHOM YBECOOMIJICHUH CTOpOHa o0s13ana
COCJIaThbCsl Ha (I)aKTBI HJIA IIPEACTaBUTH MaTcpHakbl,
JOCTOBEPHO IIOATBEPKJArOIIME HIn Jarommuye

apryMEHTHPOBAHHOE OCHOBAHUE IPEAIIOJIAraTh, YTO
TIPOM30IIIO WM MOXET IPOM30HTH HapylIeHHe
KaKUX-TM00 IOJIOXXEHUH HACTOAINEH CTAThH Apyrou

Croporo#t, ee  addmmposanasMu JUIAMH,
PabOTHHKAMH WM TOCPeNHHKAMH, BBIp@KaIoIIeecs
B JCHCTBUSX,  KBaIH(ULIEPYEMBIX y30€KCKHuM

SaKOHOZATCJIBCTBOM ~ KaK Jla4ya WM MOJy4eHHE
B3ATKHM, KOMMEpPYECKHH NOAKyl, a Takxke B
ACHCTBHAX, HApYIIAIOMMX TPEGOBAHMS y30ekckoro
33aKOHOZATCIbCTBA M MEXIYHAPOIHBIX aKTOB O
IIPOTHBOIEHCTBHH JIerajn3anuu JIOXOJIOB,
TIOMYYCHHBIX  NpPECTynmHbIM  myreM. CTOpoOHa,
TIONYIUBINAsL TaKO€ IUCHMEHHOE yBEJOMIICHHE,
o06s13aHa MOATBEPIUTE U 000CHOBaHHO
OIIPOBEPTHYTH (DAKTHI, U3JIOKESHHBIE B YBEJIOMIICHHH,
HaIpaBUB ITHCEMEHHBIM OTBET Cropomne-
HHHULIAATODY.

8.4. Hapymenue Croponoit 00s13aTenbeTB
BO3JICPIKUBATECA OT 3alpPEIIEHHBIX B HACTOSIIEH
CTaThe NEUCTBHH, NPU3HAHHOE BHHOBHOIN CropoHnoii
WM IOATBEPXKACHHOE B YCTaHOBJIEHHOM 3aKOHOM
TIOPAUIKE,  SIBISETCA  CYIECTBEHHBIM HApyILICHHEM
YCIOBHH HacTosmero KonTpakra u ocHOBaHHeM JUTS
Apyro¥i  CTOpOHBI OTKa3aTbcs B OJIHOCTOPOHHEM

Contract.

8. ANTI-CORRUPTION CLAUSE

8.1. When fulfilling their obligations under this
Contract, the Parties,

their affiliates, employees or intermediaries do
not pay, offer any value, services or payment of
any money directly or indirectly to any person to
influence the actions or decisions of such
persons in order to obtain any improper
advantage, or achieve other illegal purposes.

8.2. When fulfilling their obligations under this
Contract, the Parties,their affiliates, employees
or intermediaries do not carry out actions
qualified by Uzbek law as giving / receiving a
bribe, commercial bribery, as well as actions
that violate the requirements of the current
legislation of the Republic of Uzbekistan.

8.3. If a Party suspects that a violation of any
provisions of this article has occurred or may
occur, it undertakes to notify the other Party in
writing. In a written notification, the Party is
obliged to refer to the facts or provide materials
that reliably confirm or give a reasoned reason
to believe that a violation of any provisions of
this article by the other Party, its affiliates,
employees or intermediaries has occurred or
may occur, expressed in actions qualified by
Uzbek law as giving or receiving a bribe,
commercial bribery, as well as in actions that
violate the requirements of Uzbek legislation
and international acts on combating the
legalization of proceeds from crime. The Party
that received such a written notification is
obliged to confirm or reasonably refute the facts
set out in the notification by sending a written
response to the initiating Party.

8.4. Violation by a Party of obligations to refrain
from actions prohibited in this article,
recognized as guilty by the Party or confirmed in
the manner prescribed by law, is a material
violation of the terms of this Contract and a
reason for the other Party to unilaterally refuse
to execute it and demand compensation for the

@D/uw(t J
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IOpsAAKE OT €ro HUCIOJIHEHHUS HU HOTpe6OBaTB
BO3MCEILCHUST IIOHECEHHBIX, B CBSI3H C DTUM Y6LITKOB.

9. IPYTHUE YCJIOBHUS
9.1. Hacrosmuii KonTpakr Moxer 6bITh M3MeHeH
WM PAacCTOPTHYT =~ TOJNBKO IO  IHCHMEHHOMY
COTJIAICHUIO CTOPOH, 3a HCKIIOYEHHEM CIyYaes,
IIpEAyCMOTPEHHBIX HacTosmuM Konrpaktom. Bee
M3MCHCHHUS U NIONOJTHEHHUE, BHOCHMEIE B HACTOSLIUI
KOHTPakT, O(QOpMIAIOTCI B MNHCbMEHHOMN bopme
JOTIOJTHUTENBHBIM COTJIAIICHUEM.
9.2. Tlpenynpexnenue o pactopxenun Konrpakra
JOJDKHO OBITH CAEIaHO HE noszaHee, 4yeM 3a 1 (oaun)
MECAl 10 MpeamoylaraeMoit JIaThl  pacTOpPIKEHHS.
Ilpennoxennst 06 w3MeHeHuM wm PacTOpKEHUH
Konrpakra nomkusr 6b1ms PaccMOTpEHBI B TE€YEHHUE
10 (mecsiti) nmeit ¢ MomenTa ux NOJIyYEHUS APYrOH
CTOPOHOIA.
9.3. Hu oxHa U3 cTopoH He BIIpaBe II€peiaBaTh CBOU
paBa ¥ OOS3aHHOCTH IO HACTOSIIEMY Kontpakry
TpeTbei CTOpOHE 6e3 IIPEJIBAPUTEIILHOTO
IIACEMEHHOT'0 COINIACHSI HA TO IPYro# CTOPOHBL
9.4. KoHTpaKT coCTaBIIeH Ha PyCCKOM M aHIIHHCKOM
A3BIKAX B 2 (IBYX) SK3EMILIApaXx. [IpeBanupyromeit
BEPCHEH SIBIISIETCS BEPCHUSI HA PYCCKOM SI3BIKE.
9.5. [TIlepemucka wu Apyras — JIOKyMEHTaIlusl,
OTHOCAMAsCS K JNaHHOMY KoHTpakry, Bemercs Ha
PYCCKOM SI3BIKE.
9.6. B3ammooTHOmICHHUS CTOPOH, HE OrOBOPEHHBIE
yenosueM Hactosumero Konrpakra, perymupyercs u
TOJIKYETCsl B COOTBETCTBUM C 3aKOHaMu Pecry6imku
V30exucran.

10. CPOK JEMCTBUSI KOHTPAKTA

10.1. Hacrosimuit KonTpakr BCTYIIACT B CHJIY IIOCTIE
Cr0 PEruCTpalvu B yIOJHOMOYCHHBIX OpPraHax U B
EOUCBO Pecniy6nmuku Vibekucran u JEUCTByeT 110
31.12.2023, a B yactu B3aMMOPACYETOB J0 IIOJHOTO
UX 33BEPIICHHUS.

10.2. Tlocne perucrparmu KoHTpakra B EDMCBO
Pecniybiinku  Y36ekucran Iloxynarens o6s3an B
TCUCHHEe 2 (mByX) paboumx jHeii HaIpaBUTh
[IponaBry ussemenue o perucTpanuu.

11. JOPUIANYECKUE AIPECA U
PEKBU3SUTHI U IIOJIUCH CTOPOH

11.1. ITPOJABEIL;

SIA «Clever Energy (EUROPE)»

Pura, JTatus, yn.I'eptpynec 66, LV-1009.
Perucrpanmonnsrit HOMep rutatensinuka HJC:
Ne LV40103865873.

BankoBckue pekBH3UTE st pacyeToB B €BpO:
HaumenoBauue 6anka: Luminor Bank AS,

losses incurred in connection with this.

9. OTHER TERMS
9.1. This Contract may be amended or
terminated only by written agreement of the
parties, with the exception of cases provided for
in this Contract. All changes and additions to
this contract are made in writing by an
additional agreement,

9.2. Notification of termination of the Contract
must be given no later than 1 (one) month before
the expected date of termination. Proposals to
change or terminate the Contract must be
considered within 10 (ten) days from the
moment they are received by the other party.

9.3. Neither party has the right to transfer its
rights and obligations under this Contract to a
third party without the prior written consent of
the other party.

9.4. The contract is drawn up in Russian and
English in 2 (two) copies. The prevailing version
is the version in Russian.

9.5. Correspondence and other documentation
relating to this Contract shall be conducted in
Russian.

9.6. The relationship of the parties, not
stipulated by the terms of this Contract, is
regulated and interpreted in accordance with the
laws of the Republic of Uzbekistan.

10. TERM OF THE CONTRACT

10.1. This Contract enters into force after its
registration with the authorized bodies and in the
UEISVO of the Republic of Uzbekistan and is
valid until 31.12.2023, and in terms of mutual
settlements until their full completion.

10.2. After the registration of the contract in the
UEISVO of the Republic of Uzbekistan, the
Buyer is obliged to send a notice of registration
to the Seller within 2 (two) working days.

11. LEGAL ADDRESSES AND DETAILS
AND SIGNATURES OF THE PARTIES

11.1. SELLER:

SIA «Clever Energy (EUROPE)»

Riga, Latvia, Gertrudes street 66, LV-1009.
VAT payer's registration number:

Ne LV40103865873.

Bank details for payments in euros:

Bank name: Luminor Bank AS,

@,Tmawgg %/




Anpec 6anka: Skanstes st.12, Riga, LV-1013, Latvia

IBAN: LV30RIK00002930267036

SWIFT: RIKOLV2X

Anpec mpousBozicTsa: yir. Kankywsr 19H, Kankynsr
AyriujiayraBekuit kpai, Jlateus, LV-5449.

AJIpec OTTPy3KH (TaMOKEHHBIH CKIIJL):-.
VYpuexcrec 12, Pura, JlaTBus, Iz \QIQS[ U

Bank address: Skanstes st.12, Riga, LV-1013,
Latvia

IBAN: LV30RIK00002930267036

SWIFT: RIKOLV2X

Manufacturing address: st. Kalkuny 19H,
Kalkuny Augshdaugava region, Latvia, LV-
5449,

Shipment address (custo

/C. Kotnspos/
M.IT.

7 (EUROPE)—7;
M
11.2. IOKYIIATEJIb:

AO «¥Y36ekucTon Temup HyJL1apu»
100060, r. Tamxkesr, yi. T. IlleBuenxko,7
OKIIO 01060292 MTHH 201051951

p/c 20210000100600315001

B/c 20210978300600315001

B Mupo6oackom dummane HB B3] PV3
M®O 00875, r. Tarmkenr.

I'pysononyuarens: Yipasnenue
«TemupitynéuunrurasmMuny AO «Y36eKucToOH
TeMup iymiapu» Pecy6inka Vi6exucran, 100060,
r. Tamxenr, yir. T.IlleByenko, 7.

Otrpy3ounsie pexBuzuTHI: DAP - r.Tamkenr,
Pecnybmuku Y36exucran, r. Tamkenra, Maccus
Ceprenu, yi1. [lpoextHast ['-24, TaMOXeHHLIH CKJIaj

000 «Temupitynrasmumy, HOMED CKJlaza
1726/0058-
7

/S. Kotlyarov/
Stamp

11.2. BUYER:
O'zbekiston temir yo'llari JSC

100060, Tashkent, T. Shevchenko street 7
OKPO 01060292 TIN 201051951

account 20210000100600315001

currency account: 20210978300600315001

in the Mirabad branch of the National Bank for
Foreign Economic Activity of the Republic of
Uzbekistan, MFO 00875, Tashkent.

Consignee: Department «Temiryulenilgita'miny
JSC O'zbekiston temir yo'llari

Republic of Uzbekistan, 100060, Tashkent, T.
Shevchenko str. 7.

Shipping details: DAP - Tashkent, Republic of
Uzbekistan, Tashkent, Sergeli, Projektnaya
street G-24, customs warehouse of LLC
«Temiryulta'miny, warehouse number
1726/0058




Hpuioxenne Nel k Konrpaxry NeB3JI/O34-9 ot 21.09.2022 /
Appendix No. 1 to Contract No.VED/OZCH-9 dated 21.09.2022

Crnenudunkanus / Specification

Hena sa en., B Cymma Bcero, B
Homep En. nam. / EBpo (6e3 ’
Ne / Hanmenonanme yepTexa / Unit of | Kosi-Bo | HJIC) / Price Espo (Ges HIIC)
ToBapa / Name ; ik / Total amount,
No. Drawing measure | /Qty per unit, in |, :
of product . in Euro (without
number ment Euro (without VAT)
VAT)
Hacoc
o 2J150.12.CB-3 /
1 Ma(.ZJ'ISIHLIPI/ 2D50.12.SB-3 IIT. / pcs. 40 134721 53 888,40
Oil pump
Hroro: 53 888,40
IIpoucxoxnenue Topapa: Jlateus / Country of origin: Latvia.
IIpomsBomuTenn: SIA «Clever Energy (EUROPE)» /
Manufacturer: SIA «Clever Energy (EUROPE)».
I'pysoornpasutens: SIA «Clever Energy (EUROPE)» (JlatBus) /
Consignor: SIA «Clever Energy (EUROPE)» (Latvia).
Kon THBD/I: 8413308008 / TNVED code: 8413308008
HOAINUCHA CTOPOH / SIGNATURES OF THE PARTIES:
ITPOJJABEIL: — SELLER:
SIA «Clever Energy W'R@PE)/ SIA «Clever Energy ( @‘Pnlg?»/:f
Pura, Jlatsus, yn.I" J\gyﬂ%(cﬁ%%f{z@o 09. Riga, Latvia, Gertrud @; %0856, )RS ORO.
Perucrpanuonnsiii/Ns 40103 865873\ Registration number 0193865873, \©
50 el E“e A = 5 > i‘.“erg\,
VA \fez E\)V\O?\:’ , ‘pukop\:—\ *
/C. Kotnsipos/ _//J /) /S. Kotlyarov/ M
“ ¥/ N
MLIL g'r\/u/\s/‘f“jj// Stamp (47V/1As RE"\)%
IIOKYIATEJIb: BUYER:
AO «Y30exucron Temup Hynnapuy O'zbekiston temir yo'llari JSC
100060, r. Tamxkesr, yi. T. lleyenko,7 100060, Tashkent, T. Shevchenko str. 7
OKIIO 010602¢ JHH 201051951 OKPO 010
(<
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